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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

• Odůvodnění a cíle návrhu 

V čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157 o přepravě odpadů se stanoví, že od 21. 

května 2026 již není povolen vývoz směsného komunálního odpadu k využití z EU do třetích 

zemí (včetně Švýcarska). Toto ustanovení bylo přijato jako součást celkové politiky EU v 

oblasti životního prostředí s cílem omezit vznik směsného komunálního odpadu (tj. odpadu 

produkovaného domácnostmi, který není předmětem tříděného sběru). Bylo přijato s cílem 

prosazovat zpracovávání směsného komunálního odpadu v zařízeních provozovaných v 

souladu s normami EU, která se nacházejí v blízkosti místa, kde odpad vzniká, v souladu se 

zásadou blízkosti a s materiálovou účinností, jakož i s potřebou snížit environmentální stopu 

odpadu. 

Každý rok je z různých členských států EU do Švýcarska přepraveno přibližně 200 000 tun 

směsného komunálního odpadu. Velká část tohoto odpadu pochází z lokalit nacházejících se v 

těsné blízkosti Švýcarska. Použitelnost čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení o přepravě odpadů by 

ukončila dlouho zavedenou praxi. Tento zákaz přesměruje přepravu tohoto odpadu do jiných 

zařízení, která se nacházejí v EU, ale ve větší vzdálenosti než švýcarská zařízení, která v 

současné době orgány členských států EU a provozovatelé zařízení pro nakládání s odpady 

využívají. 

Z údajů, které poskytly tyto orgány a zúčastněné strany, vyplývá, že zákaz vývozu 

komunálního odpadu do Švýcarska by podstatně zvýšil náklady na nakládání s tímto odpadem 

a vedl by ke vzniku dodatečných emisí skleníkových plynů spojených s dodatečnou silniční 

dopravou (a nahrazením železniční dopravy, která se v současné době používá pro přepravu 

odpadu z Rakouska do Švýcarska). Kromě toho se zdá, že přínosy spojené s tímto opatřením 

(zvýšení hospodářské činnosti spojené se zpracováním odpadu v zařízeních EU; snížení 

závislosti na vývozu odpadů při nakládání s odpady vzniklými v EU) by byly omezené. 

Vzhledem k tomu se opatření nejeví jako přiměřené cílům, kterých se snaží dosáhnout. V 

souladu se svým programem zjednodušování právní úpravy proto Komise navrhuje velmi 

úzce zaměřenou a omezenou změnu nařízení o přepravě odpadů s cílem změnit čl. 44 písm. f) 

za účelem umožnění pokračování vývozu směsného komunálního odpadu k využití do 

Švýcarska. Vývoz tohoto odpadu za účelem jeho odstranění (skládkování nebo spalování bez 

energetického využití) bude zakázán. 

Ve sdělení COM(2025) 980 „Zjednodušení v zájmu udržitelné konkurenceschopnosti“ 

doprovázejícím souhrnný balíček opatření v oblasti životního prostředí přijatý v prosinci 2025 

(Zjednodušení administrativní zátěže v právních předpisech v oblasti životního prostředí) 

Komise uznala obavy, které ohledně těchto otázek vyjádřily zúčastněné strany a orgány v 

dotčených členských státech (Francie, Itálie, Německo a Rakousko), kde zeměpisná situace v 

některých regionech odůvodňuje vývoz tohoto odpadu udržitelnějšími dopravními prostředky 

do nedalekých zařízení pro nakládání s odpady v sousedních zemích. Komise oznámila, že 

společně se spolunormotvůrci prozkoumá, jak tuto otázku včas řešit v aktu o oběhovém 

hospodářství nebo prostřednictvím jiných legislativních nástrojů v souladu s cíli nařízení o 

přepravě odpadů a programu EU v oblasti dekarbonizace. Nejúčinnějším a nejrychlejším 

způsobem řešení tohoto problému je předložení samostatného návrhu na změnu čl. 44 odst. 2 

písm. f) nařízení (EU) 2024/1157. 

Tento návrh obsahuje cílená ustanovení týkající se pouze vyjasnění, že zákaz přepravy 

směsného komunálního odpadu k využití se nepoužije, pokud je tento odpad vyvážen do 

Švýcarska. Je důležité, aby Komise tento návrh přijala co nejdříve, aby jej spolunormotvůrci 
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mohli rychle schválit, čímž by se zabránilo narušení přepravy směsného komunálního odpadu 

do Švýcarska. Článek 44 nařízení (EU) 2024/1157 se použije ode dne 21. května 2026; 

povolení k přepravě směsného komunálního odpadu jsou platná až po dobu jednoho roku, což 

v praxi znamená, že přeprava, k níž bylo uděleno povolení před 21. květnem 2026, bude 

povolena po tomto datu, nejdéle však do 20. května 2027. To je v souladu s ustanovením čl. 

85 odst. 3 nařízení (EU) 2024/1157. Je proto nezbytné, aby změna čl. 44 odst. 2 byla přijata a 

vstoupila v platnost před uvedeným konečným datem.  

Případné další úpravy nařízení o přepravě odpadů nebo odchylky od uvedeného nařízení jsou 

mimo oblast působnosti a cíle tohoto návrhu. Komise bude konstruktivně spolupracovat se 

spolunormotvůrci, aby zajistila, že legislativní proces plně zachová základní cíl tohoto návrhu 

a nezmění jeho záměr. 

• Soulad s platnými předpisy v této oblasti politiky 

Celkově se vývoz odpadů do Švýcarska řídí stejnými pravidly jako přeshraniční přeprava 

odpadů mezi členskými státy. Zákaz vývozu směsného komunálního odpadu k využití podle 

nařízení o přepravě odpadů byl výjimkou z tohoto obecného pravidla. Tímto legislativním 

návrhem bude zachován soulad s pravidly pro vývoz odpadů mezi členskými státy EU a mezi 

členskými státy EU a Švýcarskem.  

• Soulad s ostatními politikami Unie 

Cílem navrhované změny je v zásadě zachovat status quo, pokud jde o zvláštní situaci vývozu 

směsného komunálního odpadu z Unie do Švýcarska. Tím nevzniká žádný rozpor s politikami 

Unie.  

2. PRÁVNÍ ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právní základ 

Právní základ je tentýž jako právní základ nařízení o přepravě odpadů, tj. článek 192 Smlouvy 

o fungování Evropské unie, který stanoví, jak by měl být proveden článek 191 Smlouvy. 

Článek 191 se zabývá politikou EU v oblasti životního prostředí, která musí přispívat 

k dosažení těchto cílů: 

·               zachování, ochrana a zlepšování kvality životního prostředí, 

·               ochrana lidského zdraví, 

·               uvážlivé a racionální využívání přírodních zdrojů a 

·        podpora opatření na mezinárodní úrovni určených k řešení regionálních a celosvětových 

problémů životního prostředí a zejména k boji proti změně klimatu. 

• Subsidiarita (v případě nevýlučné pravomoci) 

Cílem návrhu je změnit nařízení o přepravě odpadů, které upravuje přepravu odpadů mezi 

členskými státy EU, jakož i mezi EU a třetími zeměmi. Harmonizovaná pravidla EU pro 

přepravu odpadů platí již mnoho let, aby se zajistilo, že se na vnitrostátní úrovni nevyskytnou 

žádné neoprávněné překážky pro přeshraniční přepravu odpadů mezi členskými státy EU. 

Tato harmonizace je rovněž nezbytná, aby se zabránilo situaci, kdy by se nelegální 

provozovatelé rozhodli přepravovat svůj odpad nejprve přes členské státy s méně přísnými 

vnitrostátními pravidly, aby mohli tento odpad následně vyvážet z EU do třetích zemí (scénář 

„port-hopping“). Je rovněž odůvodněné mít harmonizovaná pravidla pro vývoz odpadu do 

Švýcarska, aby bylo umožněno rovné zacházení a právní jasnost pro všechny subjekty 

nakládající s odpady v EU, které chtějí přepravovat odpad do této země. 
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• Proporcionalita 

Vyloučení Švýcarska ze zákazu vývozu směsného komunálního odpadu k využití by 

odstranilo budoucí překážku pro zajištění nakládání se směsným komunálním odpadem k 

využití v nejbližším zařízení způsobem šetrným k životnímu prostředí.  Velmi cílená změna 

nařízení přiměřeně vyřeší obavy, které v souvislosti s těmito otázkami vyjádřily zúčastněné 

strany a orgány v dotčených členských státech, aniž by se dotkla jiných částí nařízení nebo 

měla dopad na cíle nařízení. 

• Volba nástroje 

Nařízení ve znění, kterým se mění stávající nařízení 

3. VÝSLEDKY HODNOCENÍ EX POST, KONZULTACÍ SE ZÚČASTNĚNÝMI 

STRANAMI A POSOUZENÍ DOPADŮ 

• Hodnocení ex post / kontroly účelnosti platných právních předpisů 

Tento návrh nevychází z hodnocení ex post ani z kontroly účelnosti. 

• Konzultace se zúčastněnými stranami 

Několik zúčastněných stran z regionů sousedících se Švýcarskem vyjádřilo obavy ohledně 

dopadu čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení o přepravě odpadů na jejich činnosti, zejména v rámci 

veřejné konzultace při přípravě souhrnného balíčku v oblasti životního prostředí přijatého v 

prosinci 2025 (Zjednodušení administrativní zátěže v právních předpisech v oblasti životního 

prostředí). 

• Sběr a využití výsledků odborných konzultací 

Rakouské a německé orgány poskytly údaje o environmentálních a hospodářských dopadech 

budoucího zákazu vývozu směsného komunálního odpadu do Švýcarska v porovnání s 

alternativami v dotčených členských státech (Francie, Itálie, Německo, Rakousko). Z těchto 

údajů vyplývá, že takový zákaz by měl značně negativní hospodářský a environmentální 

dopad.  

Níže uvedené příklady z rakouského pohraničního regionu Vorarlbersko a z německé 

pohraniční oblasti v Bádensku-Württembersku poskytují kvantifikované údaje o tomto 

dopadu.  

Dopady na životní prostředí 

Přesměrování odpadu, který se v současné době vyváží do Švýcarska, na jiná místa by 

znamenalo jeho delší přepravu po silnici. Například přeprava směsného komunálního odpadu 

z rakouského regionu Vorarlbersko do nejbližšího zařízení ve Švýcarsku je desetkrát kratší 

než nejvhodnější možnost v Rakousku (40 km oproti 400 km). Přeprava odpadu z Rakouska 

do Švýcarska se navíc uskutečňuje převážně prostřednictvím železniční nákladní dopravy. Ta 

by musela být nahrazena přepravou nákladními automobily. Na základě těchto údajů lze 

odhadnout, že současná přeprava odpadů do Švýcarska dosahuje úspor ve výši přibližně 

1 400 tun CO2 ročně ve srovnání s přepravou do podobného zařízení v EU.   

Kromě toho je v současné době 15 000 tun zbytků ze spalování odpadů s energetickým 

využitím každoročně přepraveno zpět ze Švýcarska přímo do Vorarlberska, čímž je zajištěno 

optimální využití stávající dopravní logistiky a využití synergií z regionální spolupráce. 

V neposlední řadě, pokud by odpad musel být přepravován na delší vzdálenosti, lze očekávat 

negativní dopady na dopravu v rámci Alp (jako je znečištění ovzduší, hluk, zatížení 
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infrastruktury, změna klimatu). Rovněž by to mohlo vést k vyššímu riziku nehod s nárůstem 

nákladní dopravy na horských silnicích. 

V případě Německa by přesměrování toků odpadů do nejbližších zařízení pro energetické 

využívání odpadu v Bádensku-Württembersku vedlo ke značnému nárůstu přepravních 

vzdáleností přes dotčené pohraniční oblasti v celkové výši přibližně 887 000 km ročně. To by 

podle odhadu německých orgánů vedlo k dodatečnému ročnímu zatížení emisemi CO2 ve výši 

přibližně 383 tun. Tyto údaje vycházejí z nejpříznivějších možných scénářů, neboť je 

pravděpodobné, že pokud by odpad nebyl převážen do nedalekých zařízení ve Švýcarsku, 

musel by být za účelem zpracování přepravován dále než do Bádenska-Württemberska. 

Ačkoli Švýcarsko není vázáno právními předpisy EU, jako je směrnice o průmyslových 

emisích (směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/75/EU ze dne 24. listopadu 2010 o 

průmyslových emisích a emisích z chovů hospodářských zvířat), vztahují se na zařízení pro 

energetické využívání odpadu ve Švýcarsku vysoké standardy, pokud jde o omezování 

znečištění. Vývoz směsného komunálního odpadu do těchto zařízení proto nepovede k tomu, 

že bude odpad vzniklý v EU zpracováván za podmínek, které jsou méně šetrné k životnímu 

prostředí než v EU.   

Dopady na ekonomické náklady: 

Kromě vyšších emisí CO2 a nutnosti silniční přepravy na dlouhou vzdálenost přes horské 

regiony by v případě, že by se zákaz vývozu stanovený v čl. 44 písm. f) nařízení o přepravě 

odpadů začal vztahovat na Švýcarsko, byly důsledkem vyšší ekonomické náklady přepravy a 

zpracování směsného komunálního odpadu. 

Z odhadů regionu Vorarlbersko vyplývá, že náklady na dopravu by vzrostly nejméně 

desetinásobně a náklady na zpracování přibližně o 40 %. Německé orgány rovněž uvedly, že 

zákaz vývozu by vedl k vyšším nákladům pro obce odpovědné za nakládání se směsným 

komunálním odpadem v Bádensku-Württembersku. 

• Posouzení dopadů 

Posouzení dopadů není nutné, neboť očekávané dopady na úrovni EU budou omezené a 

možnosti politiky pro dosažení požadovaného výsledku jsou omezené. 

• Účelnost právních předpisů a zjednodušení 

Tento návrh zjednoduší činnost obcí a společností zabývajících se nakládáním s odpady, které 

v současné době přepravují směsný komunální odpad do Švýcarska, v porovnání se situací, 

kdy by taková přeprava byla zakázána.  

• Základní práva 

Návrh nemá žádné dopady na ochranu základních práv. 

4. ROZPOČTOVÉ DŮSLEDKY 

Nebyly zjištěny žádné rozpočtové důsledky. 

5. OSTATNÍ PRVKY 

• Plány provádění a způsoby monitorování, hodnocení a podávání zpráv 

Nevztahuje se na tento návrh. 
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• Podrobné vysvětlení konkrétních ustanovení návrhu 

Článek 1 obsahuje pozměněné ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157. 

Objasňuje, že zákaz přepravy směsného komunálního odpad (uvedený v čl. 4 odst. 3 nařízení 

o přepravě odpadů) k využití se nepoužije, pokud je tento odpad vyvážen do Švýcarska. 

Článek 2 stanoví vstup tohoto nařízení v platnost a jeho použitelnost. 
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2026/0099 (COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) 2024/1157, pokud jde o zákaz vývozu směsného 

komunálního odpadu určeného k využití 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157(1) zakazuje od 21. května 

2026 vývoz směsného komunálního odpadu k využití z EU do třetích zemí.  Přeprava 

takového odpadu z příhraničních oblastí do nedalekých zpracovatelských závodů ve 

Švýcarsku, které poskytují vysoké standardy pro nakládání s odpady, by již nebyla 

povolena, což by ukončilo dlouho zavedenou praxi. V důsledku tohoto zákazu by byla 

přeprava tohoto odpadu přesměrována do jiných zemí, do zařízení pro nakládání s 

odpady, která se nacházejí ve větší vzdálenosti, a vedla by k nutnosti další silniční 

dopravy namísto železniční dopravy. To by zvýšilo náklady na nakládání s tímto 

odpadem a vedlo k dodatečným emisím skleníkových plynů spojeným s dodatečnou 

silniční dopravou, přičemž přínosy jsou velmi omezené. S ohledem na tyto skutečnosti 

je nezbytné změnit ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157, aby 

bylo možné pokračovat ve vývozu směsného komunálního odpadu k využití do 

Švýcarska. 

(2) Nařízení (EU) 2024/1157 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(3) Jelikož cílů tohoto nařízení nemůže být dosaženo uspokojivě členskými státy, ale spíše 

jich z důvodu potřeby harmonizace může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může 

Unie přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 

Smlouvy o Evropské unii. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou 

v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, co je nezbytné pro dosažení 

těchto cílů, 

 
(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1157 ze dne 11. dubna 2024 o přepravě odpadů, 

o změně nařízení (EU) č. 1257/2013 a (EU) 2020/1056 a o zrušení nařízení (ES) č. 1013/2006 (Text s 

významem pro EHP) (Úř. věst. L, 2024/1157, 30.4.2024). 
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PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V čl. 44 odst. 2 nařízení (EU) 2024/1157 se písmeno f) nahrazuje tímto: 

„f) vývoz odpadu uvedeného v čl. 4 odst. 3 je zakázán s výjimkou vývozu do Švýcarska;“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 

[...] [...] 
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LEGISLATIVNÍ FINANČNÍ A DIGITÁLNÍ VÝKAZ 

1. RÁMEC NÁVRHU/PODNĚTU 

1.1. Název návrhu/podnětu 

Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady za účelem změny nařízení (EU) 

2024/1157 o přepravě odpadů. 

1.2. Příslušné oblasti politik 

Oblast politiky: 09 Životní prostředí Činnost: 09 02 02 Program pro životní prostředí 

a oblast klimatu (LIFE) – Oběhové hospodářství a kvalita života 

1.3. Cíle 

1.3.1. Obecné cíle 

Účelem nařízení (EU) 2024/1157 je chránit životní prostředí a lidské zdraví před 

nepříznivými dopady, které může mít přeprava odpadů. To zůstává nezměněno. 

1.3.2. Specifické cíle 

Ustanovení čl. 44 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2024/1157 zakazuje od 21. května 

2026 vývoz směsného komunálního odpadu k využití z EU, čímž vylučuje Švýcarsko 

jako místo určení. Toto ustanovení již nebude umožňovat přepravu takového odpadu 

z příhraničních oblastí do nedalekých švýcarských zpracovatelských závodů, čímž se 

ukončí praxe, která se uplatňuje již mnoho let. Tento zákaz přesune přepravu tohoto 

odpadu do jiných zemí, do zařízení pro nakládání s odpady, která se nacházejí ve 

větší vzdálenosti. To zvýší náklady na nakládání s tímto odpadem a povede k 

dodatečným emisím skleníkových plynů spojeným s dodatečnou silniční dopravou. 

Ve sdělení, které doprovází souhrnný balíček opatření v oblasti životního prostředí 

přijatý v prosinci 2025, Komise uvedla, že si je vědoma obav, které ohledně této 

problematiky vyjádřily zúčastněné strany a orgány v dotčených členských státech 

(Francie, Itálie, Německo a Rakousko), zejména v případě, kde zeměpisná situace v 

některých regionech odůvodňuje vývoz tohoto odpadu udržitelnějšími dopravními 

prostředky do nedalekých zařízení pro nakládání s odpady v sousedních zemích. 

Komise nepředložila žádný návrh na vyřešení těchto otázek ve zmíněném balíčku, 

nicméně uvedla, že společně se spolunormotvůrci prozkoumá, jak tuto otázku včas 

řešit v aktu o oběhovém hospodářství nebo prostřednictvím jiných legislativních 

nástrojů v souladu s cíli nařízení o přepravě odpadů a programu EU v oblasti 

dekarbonizace. 

1.3.3. Očekávané výsledky a dopady 

Upřesněte účinky, které by návrh/podnět měl mít na příjemce / cílové skupiny. 

Vyhnout se nadměrným nákladům, a to jak ekonomickým, tak environmentálním, na 

přepravu odpadu na dlouhé vzdálenosti namísto do nejbližšího zařízení. 

1.3.4. Ukazatele výkonnosti 

Upřesněte ukazatele pro sledování pokroku a dosažených výsledků. 

Ušetřené náklady provozovatelů zařízení pro nakládání s odpady a orgánů v 

členských státech EU sousedících se Švýcarskem.  Snížení silniční dopravy a 

souvisejících emisí skleníkových plynů 

1.4. Návrh/podnět se týká: 

☐ nové akce 
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☐ nové akce následující po pilotním projektu / přípravné akci(1) 

☐ prodloužení stávající akce 

☑ sloučení jedné či více akcí v jinou/novou akci nebo přesměrování jedné či 

více akcí na jinou/novou akci 

1.5. Odůvodnění návrhu/podnětu 

1.5.1. Potřeby, které mají být uspokojeny v krátkodobém nebo dlouhodobém horizontu, 

včetně podrobného harmonogramu pro zahajovací fázi provádění podnětu 

Nepoužije se. 

1.5.2. Přidaná hodnota ze zapojení EU (může být důsledkem různých faktorů, např. přínosů 

z koordinace, právní jistoty, vyšší účinnosti nebo doplňkovosti). Pro účely tohoto 

oddílu se „přidanou hodnotou ze zapojení EU“ rozumí hodnota plynoucí z akce 

Unie, jež doplňuje hodnotu, která by jinak vznikla činností samotných členských 

států. 

Pravidla pro přepravu odpadů platná v celé EU zajišťují, že komplexní právní 

předpisy EU o odpadech nejsou obcházeny přepravou odpadů do třetích zemí, kde se 

normy pro nakládání s odpady a výkonnost výrazně liší od norem a výkonnosti EU. 

Přidaná hodnota přístupu EU k přepravě odpadů spočívá rovněž v tom, že zajišťuje 

soudržnost při provádění Basilejské úmluvy a rozhodnutí OECD jednotlivými 

členskými státy. Podrobná ustanovení obsažená v nařízení o přepravě odpadů brání 

tomu, aby členské státy vypracovaly různé výklady těchto ustanovení, což by bránilo 

přepravě odpadů v rámci EU. 

1.5.3. Závěry vyvozené z podobných zkušeností v minulosti 

Nepoužije se. 

1.5.4. Slučitelnost s víceletým finančním rámcem a možné synergie s dalšími vhodnými 

nástroji 

Nepoužije se. 

1.5.5. Posouzení různých dostupných možností financování, včetně prostoru pro 

přerozdělení prostředků 

Nepoužije se. 

1.6. Doba trvání návrhu/podnětu a jeho finančního dopadu 

☐ Časově omezená doba trvání 

☐ s platností od [DD.MM]YYYY do [DD.MM]YYYY 

☐ finanční dopad od YYYY do YYYY u prostředků na závazky a od 

YYYY do YYYY u prostředků na platby. 

☑ Časově neomezená doba trvání 

Provádění s obdobím rozběhu od YYYY do YYYY, 

poté plné fungování. 

1.7. Předpokládaný způsob plnění rozpočtu(2) 

 
(1) Uvedené v čl. 58 odst. 2 písm. a) nebo b) finančního nařízení. 
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☑ Přímé řízení Komisí 

☐ prostřednictvím jejích útvarů, včetně jejích zaměstnanců v delegacích 

Unie, 

☐ prostřednictvím výkonných agentur. 

☐ Sdílené řízení s členskými státy 

☐ Nepřímé řízení, při kterém jsou úkoly souvisejícími s plněním rozpočtu 

pověřeny: 

☐ třetí země nebo subjekty určené těmito zeměmi, 

☐ mezinárodní organizace a jejich agentury (upřesněte), 

☐ Evropská investiční banka a Evropský investiční fond, 

☐ subjekty uvedené v článcích 70 a 71 finančního nařízení, 

☐ veřejnoprávní subjekty, 

☐ soukromoprávní subjekty pověřené výkonem veřejné služby v rozsahu, v 

jakém jim byly poskytnuty dostatečné finanční záruky, 

☐ soukromoprávní subjekty členského státu pověřené uskutečňováním 

partnerství veřejného a soukromého sektoru, kterým byly poskytnuty 

dostatečné finanční záruky, 

☐ subjekty nebo osoby pověřené prováděním specifických akcí v rámci 

společné zahraniční a bezpečnostní politiky podle hlavy V Smlouvy o 

Evropské unii a určené v příslušném základním právním aktu, 

☐ subjekty usazené v členském státě, které se řídí soukromým právem 

členského státu nebo právem Unie a které mohou být v souladu s 

odvětvovými pravidly pověřeny vynakládáním finančních prostředků 

Unie nebo využíváním rozpočtových záruk Unie, pokud jsou tyto 

subjekty ovládány veřejnoprávními subjekty nebo soukromoprávními 

subjekty pověřenými výkonem veřejné služby a byly jim poskytnuty 

dostatečné finanční záruky ve formě společné a nerozdílné odpovědnosti 

kontrolních subjektů nebo rovnocenné finanční záruky, jež mohou být 

pro každou akci omezeny na maximální výši podpory Unie. 

Poznámky 

[...] 

2. SPRÁVNÍ OPATŘENÍ 

2.1. Pravidla pro sledování a podávání zpráv  

Legislativní finanční výkaz se týká výdajů na zaměstnance a zadávání veřejných 

zakázek a pro tento druh výdajů platí standardní pravidla. 

2.2. Systémy řízení a kontroly 

 
(2) Vysvětlení způsobů plnění rozpočtu spolu s odkazem na finanční nařízení jsou k dispozici na stránkách 

BUDGpedia: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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2.2.1. Odůvodnění navrhovaných způsobů plnění rozpočtu, mechanismů provádění 

financování, způsobů plateb a kontrolní strategie 

Legislativní finanční výkaz se týká výdajů na zaměstnance a zadávání veřejných 

zakázek a pro tento druh výdajů platí standardní pravidla. 

2.2.2. Informace o zjištěných rizicích a systémech vnitřní kontroly zřízených k jejich 

zmírnění 

Nepoužije se. 

2.2.3. Odhad a odůvodnění nákladové efektivnosti kontrol (poměr mezi náklady na kontroly 

a hodnotou souvisejících spravovaných finančních prostředků) a posouzení 

očekávané míry rizika výskytu chyb (při platbě a při uzávěrce) 

Nepoužije se. 

2.3. Opatření k zamezení podvodů a nesrovnalostí 

Legislativní finanční výkaz se týká výdajů na zaměstnance a zadávání veřejných 

zakázek a pro tento druh výdajů platí standardní pravidla. 
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3. ODHADOVANÝ FINANČNÍ DOPAD NÁVRHU/PODNĚTU 

3.1. Okruhy víceletého finančního rámce a dotčené výdajové rozpočtové položky 

Stávající rozpočtové položky 

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.  

Okruh 

víceletého 

finančního 

rámce 

Rozpočtov

á položka 

Druh  

výdaje 
Příspěvek 

Číslo RP/NRP(3) 
zemí 

ESVO(4) 

kandidátsk

ých zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů(

5) 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné 

účelově 

vázané 

příjmy 

Nepoužije 

se. 

[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

Nové rozpočtové položky, jejichž vytvoření se požaduje 

V pořadí okruhů víceletého finančního rámce a rozpočtových položek.  

Okruh Rozpočtov Druh  Příspěvek 

 
(3) RP = rozlišené prostředky / NRP = nerozlišené prostředky. 
(4) ESVO: Evropské sdružení volného obchodu. 
(5) Kandidátské země a případně potenciální kandidáti ze západního Balkánu. 
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víceletého 

finančního 

rámce 

á položka výdaje 

Číslo RP/NRP 
zemí 

ESVO 

kandidátsk

ých zemí a 

potenciální

ch 

kandidátů 

jiných 

třetích 

zemí 

jiné 

účelově 

vázané 

příjmy 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
RP/NRP ANO/NE ANO/NE ANO/NE ANO/NE 

3.2. Odhadovaný finanční dopad návrhu na prostředky 

3.2.1. Odhadovaný souhrnný dopad na operační prostředky 

☐ Návrh/podnět nevyžaduje využití operačních prostředků. 

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití operačních prostředků, jak je vysvětleno dále: 

3.2.1.1. Prostředky ze schváleného rozpočtu 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Okruh víceletého finančního rámce Číslo  

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  
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Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(6) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(7) 

 
(6) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
(7) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

CELKEM 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy CELKEM  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Okruh víceletého finančního  

rámce 
Číslo  

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky  

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka Závazky (1b)     0,000 
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Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(8) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

GŘ: <.......> 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

Rozpočtová položka 
Závazky (1a)     0,000 

Platby (2a)     0,000 

Rozpočtová položka 
Závazky (1b)     0,000 

Platby (2b)     0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(9) 

Rozpočtová položka  (3)     0,000 

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

Závazky =1a+1b +3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =2a+2b+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(8) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
(9) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

Operační prostředky 

CELKEM 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy CELKEM  
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM (všechny operační 

okruhy) 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Prostředky správní povahy financované z rámce 

na zvláštní programy CELKEM (všechny 

operační okruhy) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

CELKEM prostředky  

z okruhů 1 až 6  

víceletého finančního rámce  

(referenční částka) 

Závazky =4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Okruh víceletého finančního rámce 7  „Správní výdaje“(10) 

GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <.......> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <.......> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

CELKEM prostředky z OKRUHU 7 

víceletého finančního rámce 

 (Závazky 

celkem = 

platby 

celkem)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

 
(10) Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách 

BUDGpedia. 



 

CS 19  CS 

2021–2027 

CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7  

víceletého finančního rámce 

Závazky 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Platby 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Okruh víceletého finančního rámce  Číslo   

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(11) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(11) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 



 

CS 20  CS 

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(12) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM 

 Závazky   (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy CELKEM  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

 Závazky   =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Okruh víceletého finančního rámce  Číslo   

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(13) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky  

 
(13) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1a)       0,000  

 Platby   (2a)       0,000  

 Rozpočtová položka  
 Závazky   (1b)       0,000  

 Platby   (2b)       0,000  

 Prostředky správní povahy financované z rámce na zvláštní programy(14) 

 Rozpočtová položka    (3)       0,000  

CELKEM prostředky  

pro GŘ <.......> 

 Závazky   =1a+1b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =2a+2b+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM VFR  

na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM 

 Závazky   (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy CELKEM  
 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

CELKEM prostředky  

z OKRUHU <....>  

víceletého finančního rámce 

 Závazky   =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Rok  Rok  Rok  Rok  CELKEM VFR  

 
(14) Technická a/nebo administrativní pomoc a výdaje na podporu provádění programů a/nebo akcí EU (bývalé položky „BA“), nepřímý výzkum, přímý výzkum. 
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2024 2025 2026 2027 na období 2021–2027 

 Operační prostředky 

CELKEM (všechny operační 

okruhy) 

Závazky (4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Platby (5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 Prostředky správní povahy financované z 

rámce na zvláštní programy CELKEM 

(všechny operační okruhy) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

CELKEM prostředky z 

okruhů 1 až 6  

víceletého finančního rámce 

(referenční částka) 

Závazky =4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Platby =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Okruh víceletého finančního rámce 7  „Správní výdaje“(15) 

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <.......> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) Nezbytné prostředky by měly být stanoveny na základě údajů o průměrných ročních nákladech, které jsou k dispozici na příslušných internetových stránkách 

BUDGpedia. 
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 GŘ: <.......>  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 Lidské zdroje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Ostatní správní výdaje   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 GŘ <.......> CELKEM  Prostředky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

CELKEM prostředky z OKRUHU 7 víceletého finančního 

rámce 

 

(Závaz

ky 

celkem 

= 

platby 

celkem

)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKE

M VFR  

na období 

2021–

2027 

CELKEM prostředky z OKRUHŮ 1 až 7  

víceletého finančního rámce 

 Závazky   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Platby   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Odhadovaný výstup financovaný z operačních prostředků (nevyplňovat v případě decentralizovaných agentur) 
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Prostředky na závazky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

Uve

ďte  

cíle 

a  

výst

upy  

⇓ 

  
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

Vložte počet let podle  

trvání finančního dopadu (viz oddíl 1.6) 
CELKEM 

VÝSTUPY 

Druh
(16) 

Prům

ěrné  

nákla

dy 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Poče

t 

Nákl

ady 

Celk

ový  

počet 

Nákl

ady  

celke

m 

SPECIFICKÝ CÍL 

č. 1(17): [...] 
 

– 

Výst

up 

                  

– 

Výst

up 

                  

– 

Výst

up 

                  

Mezisoučet za 

specifický cíl č. 1 
                

 
(16) Výstupy se rozumí produkty a služby, které mají být dodány (např. počet financovaných studentských výměn, počet vybudovaných kilometrů silnic atd.). 
(17) Popsaný v bodě 1.4.2. „Specifické cíle...“ 
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SPECIFICKÝ CÍL 

č. 2 ... 
 

– 

Výst

up 

                  

Mezisoučet za 

specifický cíl č. 2 
                

CELKEM                 

3.2.3. Odhadovaný souhrnný dopad na správní prostředky 

☐ Návrh/podnět nevyžaduje využití prostředků správní povahy. 

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití prostředků správní povahy, jak je vysvětleno dále: 

3.2.3.1. Prostředky ze schváleného rozpočtu 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 
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Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Prostředky z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Prostředky celkem 

CELKEM  

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY  

+  

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ 

PŘÍJMY 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKE

M VFR  

na období 

2021–

2027 

OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní správní výdaje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet za OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mimo OKRUH 7 

Lidské zdroje  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ostatní výdaje správní povahy 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Mezisoučet mimo OKRUH 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

CELKEM 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Potřebné prostředky na oblast lidských zdrojů a na ostatní výdaje správní povahy budou pokryty z prostředků GŘ, které jsou již 

vyčleněny na řízení akce a/nebo byly vnitřně přerozděleny v rámci GŘ a případně doplněny z dodatečného přídělu, který lze řídícímu 

GŘ poskytnout v rámci ročního přidělování a s ohledem na rozpočtová omezení. 

3.2.4. Odhadované potřeby v oblasti lidských zdrojů 

☑ Návrh/podnět nevyžaduje využití lidských zdrojů.  

☐ Návrh/podnět vyžaduje využití lidských zdrojů, jak je vysvětleno dále: 

3.2.4.1. Financované ze schváleného rozpočtu 

Odhad vyjádřete v přepočtu na plné pracovní úvazky (FTE)(18) 

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 

 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

 
(18) Pod tabulkou prosím upřesněte, kolik plných pracovních úvazků v rámci uvedeného počtu je již přiděleno na řízení akce a/nebo může být přerozděleno v rámci 

vašeho GŘ a jaké jsou vaše čisté potřeby. 
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20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

3.2.4.2. Financované z vnějších účelově vázaných příjmů 

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 
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 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

3.2.4.3. Potřeby v oblasti lidských zdrojů celkem 

CELKEM  

SCHVÁLENÉ PROSTŘEDKY  

+  

VNĚJŠÍ ÚČELOVĚ VÁZANÉ PŘÍJMY 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 Pracovní místa podle plánu pracovních míst (místa úředníků a dočasných zaměstnanců) 

20 01 02 01 (v ústředí a v zastoupeních Komise) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (při delegacích EU) 0 0 0 0 
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01 01 01 01 (v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) 0 0 0 0 

 Externí zaměstnanci (v přepočtu na plné pracovní úvazky) 

20 02 01 (SZ, VNO z celkového rámce) 0 0 0 0 

20 02 03 (SZ, MZ, VNO a MOD při delegacích EU) 0 0 0 0 

Položka 

administrativní 

podpory  

[XX.01.YY.YY] 

– v ústředí 0 0 0 0 

– při delegacích EU  0 0 0 0 

01 01 01 02 (SZ, VNO v nepřímém výzkumu) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (SZ, VNO v přímém výzkumu) 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – okruh 7 0 0 0 0 

Jiné rozpočtové položky (upřesněte) – mimo okruh 7 0 0 0 0 

CELKEM 0 0 0 0 

Zaměstnanci potřební k provedení návrhu (v ekvivalentech plného pracovního úvazku): 

 

Současní 

zaměstnanci, 

kteří jsou k 

dispozici v 

Výjimečně požadovaní dodateční zaměstnanci* 
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útvarech Komise  

  

Má být 

financováno z 

okruhu 7 nebo v 

rámci výzkumu 

Má být 

financováno z 

položky BA 

Má být 

financováno z 

poplatků 

Pracovní místa 

podle plánu 

pracovních míst 

  Nepoužije se.  

Externí 

zaměstnanci 

(SZ, VNO, 

ZAP) 

    

Popis úkolů: 

Úředníci a dočasní 

zaměstnanci 
 

Externí zaměstnanci  

3.2.5. Odhadovaný dopad na investice související s digitálními technologiemi 

Povinné: do níže uvedené tabulky by měl být zahrnut nejlepší odhad investic souvisejících s digitálními technologiemi, které 

návrh/podnět vyžaduje. 

Pokud je to pro realizaci návrhu/podnětu nutné, měly by být prostředky z okruhu 7 výjimečně uvedeny v určeném řádku. 

Prostředky z okruhů 1–6 by měly být vykázány jako „výdaje politiky v oblasti informačních technologií na operační programy“. Tyto 

výdaje se týkají provozního rozpočtu, který bude použit na opětovné použití / nákup / vývoj IT platforem/nástrojů přímo souvisejících s 

prováděním iniciativy a s nimi spojených investic (např. licence, studie, ukládání dat atd.). Informace uvedené v této tabulce by měly být 

v souladu s údaji uvedenými v oddíle 4 „Digitální rozměr“. 
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CELKEM prostředky na 

digitální oblast a IT 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

CELKEM 

VFR  

na období 

2021–2027 

 OKRUH 7  

 Výdaje na informační 

technologie (podnikové)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mezisoučet za OKRUH 7   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mimo OKRUH 7  

 Výdaje politiky v oblasti 

informačních technologií na 

operační programy  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Mezisoučet mimo OKRUH 

7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 CELKEM   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Slučitelnost se stávajícím víceletým finančním rámcem 

Návrh/podnět: 

☐ může být v plném rozsahu financován přerozdělením prostředků v rámci 

příslušného okruhu víceletého finančního rámce (VFR). 

☐ vyžaduje použití nepřiděleného rozpětí v rámci příslušného okruhu VFR 

a/nebo použití zvláštních nástrojů definovaných v nařízení o VFR. 

☐ vyžaduje revizi VFR. 
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3.2.7. Příspěvky třetích stran 

Návrh/podnět: 

☐ nepočítá se spolufinancováním od třetích stran. 

☐ počítá se spolufinancováním od třetích stran podle následujícího odhadu: 

prostředky v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 
Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 
 Celkem  

 Upřesněte spolufinancující subjekt       

 Spolufinancované prostředky CELKEM       

3.3. Odhadovaný dopad na příjmy 

☐ Návrh/podnět nemá žádný finanční dopad na příjmy. 

☐ Návrh/podnět má tento finanční dopad: 

☐ na vlastní zdroje 

☐ na jiné příjmy 

☐ uveďte, zda je příjem účelově vázán na výdajové položky  

v milionech EUR (zaokrouhleno na tři desetinná místa) 

 Příjmová rozpočtová položka:  

 Prostředky dostupné v 

běžném rozpočtovém 

roce 

 Dopad návrhu/podnětu(19) 

Rok  

2024 

Rok  

2025 

Rok  

2026 

Rok  

2027 

 
(19) Pokud jde o tradiční vlastní zdroje (cla, dávky z cukru), je třeba uvést čisté částky, tj. hrubé částky po odečtení 20 % nákladů na výběr. 
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 Článek ..........      

U účelově vázaných příjmů upřesněte dotčené výdajové rozpočtové položky. 

[...] 

Jiné poznámky (např. způsob/vzorec výpočtu dopadu na příjmy nebo jiné údaje). 

[...] 

4. DIGITÁLNÍ ROZMĚR 

4.1. Požadavky digitálního významu 

Pokud je politická iniciativa vyhodnocena jako iniciativa bez požadavku digitálního významu, uveďte vysvětlení, proč nejsou digitální 

prostředky použity. 

Nepoužije se. 

V opačném případě uveďte požadavky digitálního významu v níže uvedené tabulce: 

Odkaz na požadavek Popis požadavku 

Subjekty, kterých se 

požadavek týká nebo 

které jsou jím dotčeny 

Procesy na vysoké 

úrovni 
Kategorie 

          

          

          

          

          

          

4.2. Data 
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Nepoužije se. 

Popis dat v oblasti působnosti na vysoké úrovni a všechny související normy/specifikace 

Druh dat  Odkaz na požadavek (požadavky) 
Standard a/nebo specifikace 

(v příslušných případech) 

Druh dat č. 1     

Druh dat č. 2     

Soulad s Evropskou strategií pro data 

Vysvětlete, jak je zajištěn soulad požadavků s Evropskou strategií pro data. 

[...] 

Soulad se zásadou „pouze jednou“ 

Vysvětlení, jak byla zohledněna zásada „pouze jednou“ a jak byly zváženy možnosti opětovného používání existujících údajů 

[...] 

Vysvětlete, jak jsou nově vytvořená data dohledatelná, přístupná, interoperabilní a opakovaně použitelná a jakým způsobem splňují 

standardy vysoké kvality. 

[...] 

Datové toky 

Pro každý datový tok vyplňte níže uvedenou tabulku: 

Druh dat 

Odkaz(y) na 

požadavek 

(požadavky) 

Subjekt, který 

data poskytuje 

Subjekt, který 

data přijímá 

Podnět pro 

výměnu dat 

Četnost (v 

příslušných 

případech) 

Druh dat č. 1           

Druh dat č. 2           
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4.3. Digitální řešení 

U každého digitálního řešení uveďte odkaz na požadavek (požadavky) digitálního významu, který se ho týká, popis předepsaných funkcí 

digitálního řešení, subjekt, který za ně bude odpovědný, a další relevantní aspekty, jako je opakovaná použitelnost a přístupnost. 

Nakonec vysvětlete, zda digitální řešení hodlá využívat technologie umělé inteligence. 

Digitální řešení 

Odkaz(y) na 

požadavek 

(požadavky) 

Hlavní 

požadované 

funkce 

Odpovědný 

subjekt 

Jak je zajištěna 

přístupnost? 

Jak je 

zohledněna 

opakovaná 

použitelnost? 

Použití 

technologií 

umělé 

inteligence 

(v příslušných 

případech) 

Digitální řešení 

č. 1 
            

Digitální řešení 

č. 2 
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U každého digitálního řešení vysvětlete, jak je dosaženo jeho souladu s požadavky a povinnostmi zakotvenými v právním rámci EU v 

oblasti kybernetické bezpečnosti a s dalšími platnými politikami a legislativními akty v digitální oblasti (jako je např. eIDAS, jednotná 

digitální brána apod.). 

Digitální řešení č. 1 

Digitální a/nebo odvětvová politika 

(v příslušných případech) 
Způsob, jakým je dosaženo souladu 

Akt o umělé inteligenci   

Rámec EU pro kybernetickou 

bezpečnost 
  

Nařízení eIDAS   

Jednotná digitální brána a IMI   

Ostatní   

Digitální řešení č. 2 

Digitální a/nebo odvětvová 

politika (v příslušných 

případech) 

Způsob, jakým je dosaženo souladu 

Akt o umělé inteligenci   

Rámec EU pro kybernetickou 

bezpečnost 
  

Nařízení eIDAS   

Jednotná digitální brána a IMI   
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Ostatní   

4.4. Posouzení interoperability 

Uveďte digitální veřejnou službu či služby, jichž se požadavky týkají 

Digitální veřejná 

služba nebo kategorie 

digitálních veřejných 

služeb 

Popis 

Odkaz(y) na 

požadavek 

(požadavky) 

Řešení pro 

Interoperabilní 

Evropu (nepoužije se) 

Jiná řešení 

interoperability 

Digitální veřejná služba 

č. 1 
        

Kategorie digitálních 

veřejných služeb podle 

COFOG(20) č. 1 

        

Posouzení dopadu požadavku (požadavků) na přeshraniční interoperabilitu 

Digitální veřejná služba č. 1 

Posouzení Opatření 
Potenciální zbývající překážky 

(v příslušných případech) 

Soulad se stávajícími digitálními a 

odvětvovými politikami. Uveďte 

příslušné digitální a odvětvové politiky 

Digitální nebo odvětvová politika č. 

1  Digitální nebo odvětvová politika č. 

2     Digitální nebo odvětvová politika č. 3 

Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

Organizační opatření pro 

bezproblémové přeshraniční 

poskytování digitálních veřejných 

Správní opatření č. 1 Správní opatření č. 2 

Správní opatření č. 3 
Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

 
(20) https://op.europa.eu/cs/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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služeb. Uveďte plánovaná správní 

opatření 

Opatření přijatá k zajištění společného 

porozumění údajům. Uveďte seznam 

těchto opatření 

Opatření č. 1 Opatření č. 2 Opatření č. 3 Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

Používání společně dohodnutých 

otevřených technických specifikací a 

norem. Uveďte seznam těchto opatření 

Opatření č. 1 Opatření č. 2 Opatření č. 3 Překážka č. 1 Překážka č. 2 Překážka č. 3 

4.5. Opatření na podporu digitálního provádění 

U každého opatření na podporu digitálního provádění vyplňte níže uvedenou tabulku. 

Popis opatření 
Odkaz(y) na požadavek 

(požadavky) 

Úloha Komise (v příslušných 

případech) 

Zapojené subjekty 

(v příslušných 

případech) 

P

ř

e

d

p

o

k

l

á

d

a

n

ý

 

h

a

r

m

o
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n
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a

m

 

(

v

 

p

ř

í

s

l

u

š

n

ý

c

h

 

p

ř

í

p

a

d

e

c

h

) 



 

CS 44  CS 

Opatření č. 1         

Opatření č. 2         

Opatření č. 3         
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